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[The text]
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[The Japanese readings of Chinese characters]
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[The exposition of words and phrases]

fE[E In more detail, % H [Afi: the Buddha, or the Tathagata, vouchsafes
sattva His grace and virtue.

1348 ’Tis an abbreviation for ‘the state of the birth of non-birth in the Pure
Land’. This state is the Buddhistic grace for sattva himself toward the birth
of non-birth in the Pure Land.

iZ=fH 'Tis an abbreviation of ‘the state of a return to the Impure Land’. This
state 1s altruistic in that the sattva attains Buddhahood and enlightenment
after the birth of non-birth in the Pure Land and returns from the Pure Land
to this Impure Land to redeem other lost sattva.
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[The translation that is faithful to the spirit]
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With all due submission, pondering reverentially o’er the tenets of the Pure
Land Sect, the fundamental significance is %] the vouchsafement of the
grace and virtue, in the sense that the sattva is favored with the Buddhistic
power and redeemed. Two types of vouchsafement are described, viz. ‘the
state of the birth of non-birth in the Pure Land’ and ‘the state of a return to
the Impure Land’. The former is the state of the Buddhistic grace for sattva
himself toward the birth of non-birth in the Pure Land. The latter is the
altruistic state in that the sattva attains Buddhahood and enlightenment
after the birth of non-birth in the Pure Land and returns to this Impure
Land to redeem and enlighten other sattva. The state of the birth of
non-birth in the Pure Land by the vouchsafement of the grace and virtue is
represented as the doctrine of the true teaching, practice, faith, and

enlightenment.
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[The construction]
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The beginning of The Categorization and Collection of the Quintessential
Texts of Sastra and Vvakhya on the True Teaching of the Buddha proclaims
the institutes, or elements, of the True Pure Land Sect. The institutes, or
elements, import the fundamental significance of the vouchsafement of the
grace and virtue by the other-power. The details are described as two phases
of ‘the state of the birth of non-birth in the Pure Land and ‘the state of a
return to the Impure Land and as four dharmaH of the true teaching,
practice, faith, and enlightenment. Four dharmaH of the true teaching,
practice, faith, and enlightenment are an elaborated exposition of ‘the state
of the birth of non-birth in the Pure Land’. The teaching is the Word that

represents significations explicated in suatra. The practice, faith, and



enlightenment are the ultimate true significance expressed by the Word of
sutra, in which the practice and faith are a cause and the enlightenment is
an effect. The altruistic aspect of ‘the state of a return to the Impure Land’ is
also encompassed in the benevolence as a result of the enlightenment. In this
case, four dharmaH are a detailed expatiation of ‘the state of a return to the
Impure Land’ as well as ‘the state of the birth of non-birth in the Pure Land’.
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[The annotation by the translator written in the Shakespearean sonnet form

in iambic pentameter]

From Z25z5% The Blue Cliff Record
(1) T =+4]

The Discipline Perpetual:
A Shakespearean Sonnet on (1)

My Way of Tea denotes to consecrate

Green tea to holy beings in all days.

Tea ritual is for me to create

Buddhistic sacred space in classic ways.

My mother taught tea etiquette, deportment.
The Way of Tea and practice of translation
And all related scholarship and art

Require the unremitting repetition.

In training, flow'ry sphery poetry

Shall be expressed to praise the truth of Dharma.
The study of poetic legal beauty

By grace of th' pure Tathagata-garbha

Shall be eternal practice of the Way

Continued by rules disciplinary.



